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у а ; 3) конфигурация отдельных знаков; 4) наличие знака 0(5 « 
не встречающегося ни в одной письменности, кроме хеттской иеро­
глифической, где он образует лигатуры с другими знаквми, но ча­
ща выступает как словоразделитель.

Сегодня мы еще не молем предложить чтения публикуемой над­
писи, т .к . возникают трудности при попытке отождествления от­
дельных знаков с конкретными хеттскими иероглифами -  здесь могут 
сказываться территориальная разобщенность и отдаление во време­
ни, не говоря о том, что пока нет оснований для суждения о 
я з ы к е  нахичеванской надписи -  им совершенно ке обязательно 
должен быть лувийский, на котором написаны так называемые хе**- 

ские иероглифические надписи I тыс. до н .э . :  термин "хеттсквя 
иероглифика" и вообще и в данном случае подразумевает рисуноч­
ную словеснослоговую письменность Налой Азии и северной Сирии 
П и I  тыс. до н .э . ,  не о п р е д е л я я  е е  я з ы к а .

Одной надписи для дешифровки и для интерпретации мало. Од­
нако, по сообщению А.Шюкюрова, на месте находки данной надписи 
имеются и другие надписи того же типа. Это вселяет надежду на 
то, что со временем все они смогут быть прочитаны. И чем боль­
ше их окажется, тем значительнее будут шансы в них разобраться.

Если подтвердится, что письменность Нахичеванской надписи 
действительно является хеттской иероглифической, то это окажет­
ся особенно интересным,•так как памятники такого рода на тер­
ритории СССР еще не обнаруживались и самый факт находки позво­
лил бы сделать выводы, очень важные дня истории и истории куль­
туры хеттов и сопредельных с ними древних народов Кавказа.

С.Г.Кляшторный

РУНИЧЕСКИЕ НАДПИСИ ХЕИЧИКБООНА

Вторая терраса в устье р . Хемчик, на его левом берегу, омы­
ваемая о востока Енисеем, с севера и северо-запада прикрыта вы­
сокими скалами Хемчикбооиа (тувинское боом "обрыв горного хреб­
та над рекой", см. А.А.Пальмбах. Тувинско-русский словарь. Н», 
1955. стр. Ю З). На террасе, под самыми скалами, расположен
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больной курганный могильник кыргызского временя (U -ХП в в .). БЫ­
ЛО естественно предположить здесь наличие кыргызской нетроглифи- 
кя и поиски ее увеичались уопехом. На скальных выходах над мо­
гильником были найдены кыргызские тамги, среди которых обнару­
жились и первая руническая надпись (ХБ I): слово gut "дух, ду­
ма; счастье, благодать, религиозное воздаяние" (подробнее см.:
A.Bomibaci. Qutluj holzun I A contribution to the history of 
the concept of "fortune" among the Turks -UAJ ,v o l. 36,1965, 
pp. 284-291; vol.38, 1966, pp.13-43).

Невдалеке от курганов, почти на самом берегу Енисея, внутри 
квадратной каменной оградки (I  х I м ) , ориентированной сторона­
ми по странам света, лекал другой памятник -  оломанная отела. 
Оградка была раскопана, но ожидаемых следов золы, костей барона 
или какого-либо инвентаря обнаружено не бЫло. Стела оказалась 
раоколотой на два куска; впрочем был еце и третий фрагмент, 
что видно но характеру скола в верхней чаоти стелы, но обнаружить 
его не удалось. Общая длина сохранившееся кусков отелы 0,9 и ., 
нирняа 0,5 -  0,35 м ., толщина 0,1 м. На одной из лицевых поверх­
ностей стелы имеется трехстрочная руническая надпись из девяноста 
оохраянвинхея знаков, а на одной из боковых граней нанесено еще 
три знака (ХБ П). Хотя чаоть знвков на лицевой поверхности разру- 
мена, сохранность надвиои, выполненной обычной для енисеики дук- 
тоь, удовлетворительна. Между начальными частями первой и второй 
строки прочерчена тамга. По своему хабиту она совпадает с тремя 
из пяти тамг на скале, близ ХБ 1, и, по классификации Л.Р.Кыэла- 
оова, относится к настой группе древивхыргы8скнх тамг Тувы. Этот 
тип тамги характерен для Чаахольской группы памятников и позво­
ляет датировать надпись второй половиной IX -  X вв.
Тамга:)  г—i
Текст: (I ) hag a l/S i/ ай ага Sr k±Si Ъбкп&Ла 

oylV ^ a h^gi mkS bfflmSd/im / . . .

(2) . . . y  d ^ im i al'HnkS
bS^/aSdin/ • # •
(3) qada8 ® r...(I  знак )m hSkmadi m 5fcS a ..r..m
(adyryldym?J . .  ® r ti...

Надпись на боковой грани: uqai t
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Перевод: ( I )  /Я /  Бег Эльчи, Среди (своих) друзей я не насла­
дился мужаии-героями и женами, я не насладился моими детьми и 
моими бегами...

(2) В свои двадцать лет я был проколот /копьем/ насквозь. Я не 
насладился своим эл ем ...

(3 ) Я не насладился своими родичами, своими мужами-героями.
Со своими старшими сестрами (тетками?) я расстался ... был... 
Надпись на боковой грани: Вразумляй / е я ш / |

Замечания: в I -ой и 3-й строках не всегда оформлен датель­
ный падеж, которым управляет глеголы ъ8к= и adyxyi= , что, 
впрочем, отмечено и в некоторых других памятниках (И.А.Батма- 
нов. Язык ениоейоких памятников древнетюркской письменности. 
Фрунзе, 1959, стр. 106). Глагол вдП1 "пробивать отверстие, 
протыкать, сверлить" (Махмуд Кангарский, 1,174; 11,395) в руни­
ческой письменности зарегистрирован впервые. Впервые встречает­
ся и имя героя надписи -  Бег Эльчи.

Вблизи каменной огрвдки был найден фрагмент стелы с трех­
строчной рунической надпись» (ХБ В), который, однако, не совме- 
цалоя с ХБ П и не является его часть».

Текст: ( I )  . . . 1  W i A  ъ й т^сА п ...

(2 ) . . .й й ^ т . . .

(3 ) ••• /q/unXuj ym<ia edyryldym.. .

Перевод: ( I )  . . .  я реоотался, не насладился...
(2) . . .  с моими сотоварищами...
(3) . . .  о моими княжнами я расстался...

Изучение Хемчикбоомского петроглифо-эпиграфического комп­
лекса, осуществляемое параллельно раскопкам курганного могиль­
ника, только начато. Однвко, оно представляется весьма перспек­
тивным как для проблем датировки объектов кыргызского времени, 
в том числе и рунических памятников, так и для истории древней 
культуры Тувы.
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